
A2.23.1 El taller de cerámica 
De keramiekworkshop

 

Video: https://www.youtube.com/watch?v=HZIfuiX7Fmg
Acercar el arte (Kunst dichterbij brengen)

Las actividades (De activiteiten)

Un taller (Een atelier)

El taller de cerámica (Het keramiekatelier)

Los talleres de
lettering

(Lettering-workshops)

Los talleres de dibujo y
pintura

(Teken- en schilderworkshops)

El detalle (Het detail)

La arcilla (De klei)

1. ¿Cuál es el objetivo principal de "Mama Pottery"?

a. Ofrecer solo clases de música b. Organizar cursos de informática 

c. Acercar el arte a las personas d. Vender materiales de construcción 
2. ¿Para quién estaba pensado el espacio al principio?

a. Solo para actividades artísticas para niños b. Solo para adultos mayores 

c. Para turistas extranjeros d. Para profesionales de empresas 
3. ¿Qué tipo de taller permite trabajar con la arcilla?

a. Un taller de cerámica b. Un taller de cocina 

c. Un taller de teatro d. Un taller de fotografía 
4. Además de los talleres, ¿qué actividad especial organiza "Mama Pottery"?

a. Cumpleaños muy divertidos b. Clases de español en línea 

c. Torneos deportivos d. Excursiones a museos 
1-c 2-a 3-a 4-a

1. Bekijk de video en beantwoord de bijbehorende vragen. 

2. Lees de dialoog en beantwoord de vragen. 

Javier y Lucía comentan una clase en un taller artístico y deciden inscribirse
Javier en Lucía bespreken een les in een kunstworkshop en besluiten zich in te schrijven

Javier: Entonces, ¿qué te ha parecido la clase de prueba
de hoy? 

(Dus, wat vond je van de proefles van vandaag?)

Lucía: La verdad, me ha gustado. El ambiente es muy
agradable. 

(Eerlijk gezegd beviel hij me. De sfeer is erg prettig.)

Javier: Sí, y el instructor explica todo paso a paso, ideal si
empiezas desde cero. 

(Ja, en de docent legt alles stap voor stap uit, ideaal
als je vanaf nul begint.)

Lucía: Además, los horarios son flexibles y podemos
organizarnos mejor. 

(Bovendien zijn de lestijden flexibel, zodat we ons
beter kunnen organiseren.)

Javier: Exacto, así encaja bien con el trabajo y la rutina. (Precies, zo past het goed bij werk en dagelijkse
routine.)
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https://app.colanguage.com/nl/spaans/dialogen/cursos-creativos
https://www.youtube.com/watch?v=HZIfuiX7Fmg


Lucía: También he visto que hay otros cursos, como
pintura y dibujo. 

(Ik heb ook gezien dat er andere cursussen zijn,
zoals schilderen en tekenen.)

Javier: Sí, así podemos variar. La inscripción incluye todas
las actividades. 

(Ja, zo kunnen we afwisselen. De inschrijving omvat
alle activiteiten.)

Lucía: ¿Qué te parece si nos apuntamos al paquete
bimensual? 

(Wat vind je ervan als we ons inschrijven voor het
tweemaandelijkse pakket?)

Javier: Me parece bien, así seguimos probando sin
comprometernos demasiado. 

(Klinkt goed; zo kunnen we blijven proberen zonder
ons teveel vast te leggen.)

Lucía: Entonces empezamos este mes y seguimos hasta
final de mayo. 

(Dus we beginnen deze maand en blijven tot eind
mei.)

Javier: Perfecto, me parece un buen plan. (Perfect, dat lijkt me een goed plan.)

1. ¿Qué valoran Javier y Lucía del taller artístico?

a. Que solo hay un curso de pintura y no hay más
actividades

b. Que las clases son online y regalan una
cámara de fotos

c. Que es una academia de idiomas con un
programa de curso muy largo

d. Que el ambiente es agradable y el instructor
explica paso a paso

2. ¿Qué decisión toman respecto a la inscripción?

a. Hacer solo una sesión de fotografía con un
fotógrafo profesional

b. Dejar el taller y buscar una academia de
música

c. Asistir a clases todos los días del año sin parar d. Apuntarse al paquete bimensual para seguir
probando

1-d 2-d

3. Je gaat een maand in Madrid verblijven en je wilt je voor een workshop inschrijven als
nieuw hobby. 

Taak:  ¿Qué tipo de taller te gustaría empezar?

Belangrijke woorden: taller / curso / aprender / apuntarse / sesión / divertirse

URL:  Talleres y cursos
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